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章 行　　* 語・品詞分解・語釈
09 α-24 0 ἅ ＜ ὅς「【接続関係詞】」の複数対格中性形
17 β-52 0 ἄβατον ＜ ἄβατος「神聖な」の単数対格中性形
17 β-52 0 ἄβατος(,-η),-ον 【形容詞】,道のない・通れない・近づけない、神聖な、純潔な
17 β-55 0 ἀβάτῳ ＜ ἄβατος「神聖な」の単数与格中性形
30 δ-142 1 ἄγ’ ＜ ἄγω「運ぶ」の命令法現在 2人称単数形「ἄγε」の母音省略形
30 γ-139 2 ἀγαγεῖν ＜ ἄγω「うまくやっていく」の第 2アオリスト不定形
13 α-02 0 ἀγαγὼν ＜ ἄγω「連れて行く」の能動相第 2アオリスト分詞「ἄγαγών」の単数主格男性形
11 β-44 0 ἀγαθά ＜ ἀγαθός「優れた」の複数対格中性形
24 α-17 0 ἀγαθοί ＜ ἀγαθός「立派な」の複数主格男性形
05 β-18 0 ἀγαθός,-ή,-όν 【形容詞】,よい、立派な、優れた、好ましい、良い生まれの、良い血筋の、高貴な、

貴族的な、気品・気位の高い、勇敢な、雄々しい、英雄的な、有能な、知力・理解力のある、思慮・
分別のある、善い、有徳の、正しい、正義の、公平な、親切な、歓迎される、幸せな、名誉のある、
愛国的な、良質の、役に立つ、有利な、利益のある、得になる、好都合な、快適な、(道徳的に仕事や
行為が)善い

24 β-06 0 ἀγαθῶν ＜ ἀγαθός「優れた」の複数対格男性形
09 α-24 0 ἀγάλμα,-ατος 【名詞】(τό),飾り、誉れ、宝、神への捧げ物、彫像、神像、似姿
09 α-24 0 ἀγάλματα ＜ ἀγαλμα「彫像、神像」の複数対格
25 β-17 0 ἀγάλματος ＜ ἄγαλμα「彫像」の単数属格
07 α-07 0 ῎Αγαμέμνονος ＜ ῎Αγαμέμνων「アガメムノーン」の単数属格
07 α-07 0 ῎Αγαμέμνων,῎Αγαμέμνονος 【名詞】(ὁ),アガメムノーン (ミュケーナイ (Μυκῆναι)の王、トロイア

戦争でのギリシア方の総大将)
12 β-23 2 ἄγᾱν 【副詞】,非常に、全く、あまりに、極端に
14 β-22 2 ἀγγέλλειν ＜ ἀγγέλλω「告げる」の現在不定形
14 β-22 1 ἀγγέλλω,ἀγγελῶ,ἤγγειλα,ἤγγελκα,ἤγγελμαι,ἠγγέλθην 【動詞】,知らせる、告げる、報告する
26 β-06 0 ἄγγελοι ＜ ἄγγελος「使者」の複数主格
15 α-15 0 ἄγγελον ＜ ἄγγελος「使者」の単数対格
04 α-19 0 ἄγγελος,-ου 【名詞】(ὁ,ἡ),使者、使節、布告者、天使
29 β-23 0 ἀγγελοῦντας ＜ ἀγγέλλω「告げる」の能動相現在分詞「ἀγγέλλων」の複数対格男性形
27 α-08 0 ἀγγέλους ＜ ἄγγελος「使者」の複数対格
26 β-39 0 ἀγγελῶν ＜ ἀγγέλω「知らせる」の能動相現在分詞「ἀγγελῶν」の単数主格男性形
08 α-26 1 ἄγε ＜ ἄγω「導く、連れて行く」の命令法現在 2人称単数形
30 β-68 1 ἄγε(ν) ＜ ἄγω「連れてくる」の未完了 3人称単数形
02 β-07 1 ἄγει ＜ ἄγω「導く」の現在 3人称単数形
08 α-21 2 ἄγειν ＜ ἄγω「連れて行く」の現在不定形
27 α-38 0 ἀγείρᾱς ＜ ἀγείρω「集める」の能動相アオリスト分詞「ἀγείρᾱς」の単数主格男性形
27 α-38 1 ἀγείρω,ἀγερῶ,ἤγειρα,ἀγήγερκα,ἀγήγερμαι,ἠγέρθην 【動詞】,集める・招集する、寄せ集める・採集

する、乞食する・物乞いする
26 α-08 1 ἄγεται ＜ ἄγω「連れてくる、(妻を)迎える」の自発相現在 3人称単数形
09 α-12 1 ἄγετε ＜ ἄγω「導く」の命令法現在 2人称複数形 (ここでは「来い！」を意味する)
15 β-52 0 ἀγηράντος,-ον 【形容詞】,決して年を取らない、永遠に若い・不滅の
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15 β-52 0 ἀγηράντῳ ＜ ἀγηράντος「決して年を取らない」の単数与格男性形
21 α-11 1 ἀγνοεῖ ＜ ἀγνοέω「理解しない」の現在 3人称単数形
21 α-07 1 ἀγνοεῖς ＜ ἀγνοέω「理解しない」の現在 2人称単数形
06 β-25 1 ἀγνοέω【動詞】,【与格と】感知しない・理解しない・無知である・誤認する・見逃す、【受動相】人

に知られていない、【自動詞】決断を下さない・疑う、誤る・間違いをしでかす
06 β-25 1 ἀγνοοῦμεν ＜ ἀγνοέω「わからない」の現在 1人称複数形
19 β-06 0 ἀγνοῶν ＜ ἀγνοέω「誤る」の能動相現在分詞「ἀγνοῶν」の単数主格男性形
17 α-03 0 ἀγόμενος ＜ ἄγω「連れて行く」の自発相現在分詞「ἀγόμενος」の単数主格男性形
09 β-11 0 ἄγοντες ＜ ἄγω「連れて行く」の能動相現在分詞「ἄγων」の複数主格男性形
08 β-28 0 ἀγορά,ἀγορᾶς【名詞】(ἡ),市民または軍団の集会、広場、集合所、いわゆるアゴラ (ポリスの生活の

中心で、一般市民による政治弁論・選挙・訴訟事件をはじめ、日常生活上の必要品の売り買い、その
他の商売などが行われた)、公開演説、商品、生活物資、商い、交易

30 α-07 0 ἀγορᾷ ＜ ἀγορά「アゴラ (広場)」の単数与格
08 β-28 0 ἀγορ ΄̄αν ＜ ἀγορά「アゴラ (広場)」の単数対格
21 α-37 2 ἀγορεύειν ＜ ἀγορεύω「討議する」の現在不定形
22 α-11 0 ἀγορευόντων ＜ ἀγορεύω「集会や公の場で話す、演説する」の能動相アオリスト分詞「ἀγορευών」

の複数属格男性形
21 α-37 1 ἀγορεύω【動詞】,集会や公の場で話す・相談 (討議)する・(普通の意味で)話す、宣言する・命令す

る、【自発相】言わせる・宣言させる
06 α-16 1 ἄγουσι(ν) ＜ ἄγω「連れて行く」の現在 3人称複数形
09 β-15 1 ἄγουσι(ν) ＜ ἄγω「運ぶ」の現在 3人称複数形
26 β-16 0 ἄγρᾱ,-ᾱς 【名詞】(ἡ),狩、狩りの獲物・獲物、【῎Αγρᾱで】アテーナイのアルテミス（月と狩猟の女

神）の異称
26 β-16 0 ἄγρᾱν ＜ ἄγρᾱ「獲物」の単数対格
05 β-02 0 ἄγριος,-ᾱ,-ον【形容詞】,野生の、野性的な、粗野な、野蛮な、激しい、すさまじい、猛々しい、荒々

しい、獰猛な、狂暴な、残忍な、冷酷な、無情な、無慈悲な、厳しい、悲惨な、耕作されていない、
(病気などの)悪性な

05 β-02 2 ἀγρίως ＜ ἄγριος「激しい」の複数属格から作った副詞
12 β-11 0 ἄγροικοι ＜ ἄγροικος「田舎の」の複数主格男性形
12 β-11 0 ἄγροικος【形容詞】,田園に住む、田舎の、粗野な、ぶしつけな、がさつな、(果実について)普通の、

【名詞】(οἱ),土地所有者、自作農
01 α-02 0 ἀγροῖς ＜ ἀγρός「田舎」の複数与格
01 β-01 0 ἀγρον ＜ ἀγρός「畑」の単数対格
01 α-02 0 ἀγρός,-οῦ 【名詞】(ὁ),畑、野、田舎、田舎の領地
01 β-02 0 ἀγροῦ ＜ ἀγρός「畑」の単数属格
11 α-13 0 ἀγροὺς ＜ ἀγρός「田舎」の複数対格
03 β-14 0 ἀγρῷ ＜ ἀγρός「畑」の単数与格
30 β-83 0 ἀγχόνη,-ης 【名詞】(ἡ),縛り首・絞殺・絞首索
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02 β-07 1 ἄγω,ἄξω,ἤγαγον,ἦχα,ἦγμαι,ἤχθην【動詞】,主として生物 (時には物)を納得ずくに (力ずくに、先導
して、後方から追い立てて)自分と一緒に別の場所に移動させる行為を示す。この場合、話者の所在
地を基準としての「行く」「来る」の区別はない。連れて行く (来る)、持って行く (来る)、運ぶ、導
く、もたらす、駆り立てる、(必ずしも自分と一緒ではなく)もたらす、招来する、惹起する、広める、
思いのままにする、管理する、指揮する、支配する、うまくやっていく、長く延びた物を造る、ある
行為をして時を過ごす、ある状態を保ち続ける、保つ、ある態度を持って接する、扱う、遇する、～
の重さがある、【自動詞】進軍する、進む、行く、(道が)～に通ずる

22 β-31 0 ἀγωγός,-οῦ 【名詞】(ὁ),案内者・付添人
22 β-31 0 ἀγωγούς ＜ ἀγωγός「付添人」の複数対格
04 α-22 0 ἀγών,-ῶνος【名詞】(ὁ),(集会)の広場、競技 (場)、集会、競技、闘争、討論、訴訟、努力、苦労、危険
15 β-17 0 ἀγών ＜ ἀγών「闘争」の単数対格
04 α-22 0 ἀγωνας ＜ ἀγών「競技」の複数対格
10 α-21 1 ἀγωνίζομαι 【動詞】,賞を獲得するためにある人と競争する、競走する、争う、競演する、戦う、公

に議論を戦わせる、法廷で争う、努力する、苦労する
10 α-21 1 ἀγωνίζονται ＜ ἀγωνίζομαι「競演する」の現在 3人称複数形
11 α-10 0 ἄδελϕε ＜ ἀδελϕός「兄弟」の単数呼格
12 β-28 0 ἄδελϕόν ＜ ἀδελϕός「兄弟」の単数対格
10 β-04 0 ἀδελϕός,-οῦ 【名詞】兄弟、血族、血縁者、同胞、隣人
11 α-05 0 ἀδελϕοῦ ＜ ἀδελϕός「兄弟」の単数属格
11 β-34 0 ἄδελϕῷ ＜ ἀδελϕός「兄弟」の単数与格
30 β-36 1 ἀδικεῖτε ＜ ἀδικέω「侮辱する」の現在 2人称複数形
30 β-36 1 ἀδικέω【動詞】,不正を行う、罪を犯す、【他動詞】害する、いじめる、傷つける、虐待する、侮辱する
24 α-23 0 ἄδικον ＜ ἄδικος「不正」の単数対格
24 α-23 0 ἄδικος,-ου 【名詞】(τό),不正
26 β-27 0 ῎Αδρηστε ＜ ῎Αδρηστος「アドレーストス」の単数呼格
26 β-26 0 ῎Αδρηστον ＜ ῎Αδρηστος「アドレーストス」の単数対格
26 α-18 0 ῎Αδρηστος,-ου 【名詞】(ὁ),アドレーストス (男性名)
21 β-21 0 ἀδύνατοι ＜ ἀδύνατος「～できない」の複数主格男性形
08 α-27 0 ἀδύνατον ＜ ἀδύνατος「～できない」の単数主格中性形
08 α-27 0 ἀδύνατος,-ον 【形容詞】,【不定形と】～できない、無能な、無力な、無資格の、弱い、欠陥のある、

役に立たない、無資産の、【不定形、ὥστεと】不可能な
13 α-15 1 ᾄδω,ᾄσομαι,ᾖσα,ᾖσμαι,ᾖσθην【動詞】,歌う、(一般に)音を立てる、鳥が啼く、弓が音を立てる、【他

動詞】～のことを歌う、歌で讃える
25 β-05 0 ἀεθλοϕόροι ＜ ἀεθλοϕόρος「勝利を得た手」の複数主格男性形
25 β-05 0 ἀεθλοϕόρος,-ον 【形容詞】,ἀθλοϕόροςと同じ意味
01 α-04 2 άεὶ 【副詞】,常に、引き続いて、絶えず、その都度、毎回
14 α-21 0 ἀθάνατος,-ον 【形容詞】,不死の、永遠の、移ろわない、神的な
14 α-21 0 ᾿̄αθανάτους ＜ ἀθάνατος「不死の、永遠の」の複数対格男性形
09 α-19 0 Ἀθηνᾶ,Ἀθηνᾶς 【名詞】(ἡ),アテーナー (学問・技芸・戦いの女神、アテーナイの守護神、ローマで

はミネルウァと同一視される)
12 β-32 2 Ἀθήνᾱζε 【副詞】,アテーナイへ

3

Minagawa
見本



01 α-02 0 Ἀθῆναι,-ῶν 【名詞】(αἱ),アテーナイ
13 β-22 0 Ἀθηναιᾳ ＜ Ἀθηναῖος「アテーナイの」の単数与格女性形
25 α-16 0 Ἀθηναῖε ＜ Ἀθηναῖος「アテーナイ人 (の)」の単数呼格男性形
04 α-20 0 Ἀθηναῖοι ＜ Ἀθηναῖος「アテーナイ人 (の)」の複数主格男性形
21 β-03 0 Ἀθηναῖοι ＜ Ἀθηναῖος「アテーナイ人 (の)」の複数呼格男性形
15 β-47 0 Ἀθηναίοις ＜ Ἀθηναῖος「アテーナイ人 (の)」の複数与格男性形
30 β-70 0 Ἀθηναίοισιν ＜ Ἀθηναῖος「アテーナイ人 (の)」の複数与格男性形
01 α-01 0 Ἀθηναῖος,-ᾱ,-ον 【形容詞】,アテーナイの、アテーナイ人の
06 α-05 0 Ἀθηναίους ＜ Ἀθηναῖος「アテーナイ人 (の)」の複数対格男性形
01 α-02 0 Ἀθηναις ＜ Ἀθηναι「アテーナイ」の複数与格
16 β-04 0 Ἀθηναίων ＜ Ἀθηναῖος「アテーナイ人 (の)」の複数属格男性形
06 α-26 0 Ἀθήνᾱς ＜ Ἀθῆναι「アテーナイ」の複数対格
09 α-19 0 Ἀθηνᾶς ＜ Ἀθηνᾶ「アテーナー」の単数属格
22 β-05 0 Ἀθηνῶν ＜ Ἀθῆναι「アテーナイ」の複数対格
25 β-05 0 ἀθλοϕόρος,-ον 【形容詞】,賞品を持ち去る・勝利を得た
30 α-13 0 ἁθρόοι ＜ ἁθρόος「集中した」の複数主格男性形
30 α-13 0 ἁθρόος,-όᾱ,-όον 【形容詞】,密集した・集中した・群をなした・1つにまとまった・たくさんの、全

体の、突然の、連続した・絶え間ない
05 α-11 1 ἀθῡμεῖ ＜ ἀθῡμέω「がっかりする」の現在 3人称単数形
05 α-11 1 ἀθῡμέω 【動詞】,がっかりする、落胆する、意気阻喪する、ひどく心配する
26 β-16 0 ἀθῡμίᾱ,-ᾱς 【名詞】(ἡ),意気阻喪・落胆・気落ち・無気力
26 β-16 0 ἀθῡμίᾱν ＜ ἀθῡμίᾱ「落胆」の単数対格
04 α-14 0 αἱ ＜ ὁ「【定冠詞】」の複数主格女性形
27 β-12 0 αἳ ＜ ὅς「【接続関係詞】」の複数主格女性形
30 γ-104 2 αἰβοῖ 【間投詞】,(驚き・不快等を表す)
16 α-25 0 αἰγαῖον ＜ αἰγαῖος「エーゲ海の」の単数対格男性形
16 α-25 0 αἰγαῖος,-ᾱ,-ον 【形容詞】,エーゲ海の
07 α-19 0 αἶγας ＜ αἴξ「ヤギ」の複数対格
06 α-07 0 Αίγευς,-έως 【名詞】(ὁ),アイゲウス (アテーナイの王、Θησεύς「テーセウス」の父)
07 α-14 0 αἰγιαλος,-ου 【名詞】(ὁ),浜、海岸、渚
07 α-14 0 αἰγιαλω̄ͺ ＜ αἰγιαλος「海岸」の単数与格
27 α-44 0 Αἰγύπτιος,-ᾱ,-ον 【形容詞】,エジプトの
16 α-28 0 Αἴγυπτον ＜ Αἴγυπτος「エジプト」の単数対格
16 α-28 0 Αἴγυπτος,-ου 【名詞】(ὁ),エジプト王、ナイル川、(ἡ),エジプト
16 α-36 0 Αἰγύπτου ＜ Αἴγυπτος「エジプト」の単数属格
27 α-44 0 Αἰγυπτίους ＜ Αἰγύπτιος「エジプトの」の複数対格男性形
16 α-31 0 Αἰγύπτῳ ＜ Αἴγυπτος「エジプト」の単数与格
07 α-15 0 αἰγῶν ＜ αἴξ「ヤギ」の複数属格
21 β-03 2 αἰεί ＜ αἐί「引き続き」の詩形・イオニア方言
28 β-21 0 αἰθρίᾱ,-ᾱς 【名詞】(ἡ),青空・晴天、野外
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